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I'on B Aarimn. 30 UCTOpHM HA AHIVIMKACKOM SI3BIKE C NTAPAJLIEJIbHBIM
nepeBooM YpoeHb B1-B2 / A. Ilandunosa — «Astop», 2026

DTa KHUra JJIs TeX, KTO YUUT aHIJIMACKUI U XO4eT MMOHUMATh HE TOJIbKO CJIOBA, HO
U caMy AHIJIMIO: KaK TaM Ha CaMOM [IeJie pa3roBapUBAaIOT, YTO €ISIT, UTO MPa3JHYIOT
Y TIOYEMY M3BUHSIOTCS, 1aXke KOrJa HU B YEM HE BUHOBATHI. Y YMTEJIbHULIA
aarmiickoro Kars npuesxkaer u3 EkatepunOypra B Oxcgopa Ha roa. 30 uctopwia
— 30 snu3010B 3TOrO0 rojaa: nad u BuKToprHa, Houb kKocTpoB, PoxaectBo B
Vopkumpe, BiHHbI 1eHb, YUMOIIOH, aHTIHiiCKas cBagp6a. B KoHIe KaxkI0it
ucropun Kars 3anuceiBaet B OIOKHOT, «4ero He ObUIo B yueOHuKax». Kaura
MIPUTOJIUTCS, €CJTA BbL:y’Ke OCBOWIN 0a3y M XOTUTE YUTATh MO-aHIJIUNCKU Oe3
CJIOBapsl Ha KaXJOM Ilare;coorpaeTrech B AHIIIMIO — YUUTHCS, padOTaTh WU
MYTeNIeCTBOBATh;XOTUTE TOBOPUTH )KMBBIM OPUTAHCKUM aHTJIUHACKUM, a HE SI3bIKOM
yueOHuka.ITon kaxapiM ab3aiieM Ha aHTJIMICKOM — JIUTepaTypHBIN MepeBOl.
Yposens pacter ot Bl k B2. OgHa ucropuss — oauH Bevep.
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Kak yuTarb 3Ty KHUTY

Kars Benosa, yunrenpauia anrmmiickoro n3 ExarepunOypra, npuesxkaer B Okcdopa Ha rof
— paboTaTh aCCUCTEHTOM YYMTEJsl B HAYAJbHOM ILKOJIE W KUTh B aHIJIMICKON ceMbe. Tpuauarh
UCTOPUI — 3TO TPUALIATH SMU3O0A0B ITOTO roja, OT CEHTAOPS A0 CEHTAOPS: aHIIMACKHE MPA3IHUKH,
ella, MecTa, PUBbIUKY U CIIOBEUYKH, KOTOPBIX HET B yUeOHUKaX.

Kaskip1ii a63a11] Ha aHIJIMIICKOM COITPOBOJKIAETCS JIMTEPATY PHBIM IIEPEBOIOM Ha PYCCKUI — OH
CTOMT cpa3y MOJl aHITIMACKMM TEKCTOM M HaOpaH KypcuBOM. UuTaiiTe CHauasia aHIJIMICKUIA ab3all;
€CJIM UTO-TO HETOHSTHO, 3alJIIHUTE B MIEPEBOJL M BEPHUTECh K OPUTMHAITY.

Ncropuu 1-15 Hanucansl Ha ypoBHE B1: KOpOoTKME NpeaioKeHNs], YaCTOTHAS JIEKCUKA, MHOTO
auanoroB. Mcropun 16-30 — yposenb B2: nivHHee, 6oraye coBapb, CI0KHEE CHHTAKCUC. YPOBEHb
PAcTET MocTeneHHo, BMecte ¢ KaTuHbpIM aHMIHiICKUM.

B kon1e kaxnoii ucropun Kars 3anmceiBaer B 0710KHOT «Yero He ObLIO B yUeOHUKAX» BA-TPH
KOPOTKHUX BbIBOZIA. K KOHIly KHUTHY UX JEBSHOCTO — MaJIEHbKUIl ITyTEBOAUTENb O AHIVINY.

Tekct HarmucaH 1o OpuTaHCKUM HopMaMm opdorpacuu (colour, realise) u ¢ OpUTaHCKUMHU pea-
JIUSIMU.

OpHa ucropusa — oguH Beuep. [IpusaTHoro ureHus!
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I'epon

Karsa beaqoBa— 28 sier, yunrenbHuna aHrmiickoro u3 EkarepunOypra. 3Haer Bce mpaBuiia,
HO B AHIVIMU BIIEPBBIE.

NeiiB Ilem6epToH— Takcuct, 6onenbimk «Okcdopn FOHalTen», MacTep MOTHOTO aHTJIHA-
CKOrO 3aBTpaKa.

Ipus Ilem6epToH— MencecTpa; NEPBLIM JIETIOM BCEI/Ia CTABHUT YaliHHK.

JInmm— ux 104b, 9 JjIeT; BCE MOANUCHIBAET TPEMS PO30BBIMU BOCKJIMLIATEIbHBIMU 3HAKAMHU.

buckBuT— MaieHpkas poikas codaka [lemOepTOHOB.

IOmu Kiapk— yuurenbHua yeTBeéproro kiacca, Karuna nyuinas nogpyra.

Ben dJieTuep— yunTeb MECTOro Kiacca u3 Vopkumipa, ToGHUT HCTOPHIO.

Mmuccuc Poy— nupexrop mkons! Jlapkguia.

Mucrep Xaprpus3— 83 roga, coces] ¢ KOHIA YJIULbI.



A. TMandunosa. «'ox B AHrmu. 30 UCTOPHIA Ha AHITIMIACKOM SI3BIKE C TApaJUIeJIbHBIM IIEpeBOIoM YpoBeHb B1-B2»

Copnep:xanune / Contents

Yactb 1. B1 — OceHnb u 3uma

. Tea with Milk - Yaii ¢ monokom

. Talking About the Weather - [ToroBopum 0 noroge
. The Pub Quiz - Buktopuna B made

. The Full English - TTosnHpli aHMIMACKUT

. Bicycles and Bells - Besocunensl 1 kojiokona

. Trick or Treat - CnagocTp WM ragocThb

. Remember, Remember - [Tomau, momau

. The Red Poppy - Kpachblii Mak

9. Mind the Gap - OcTopo:xHo, 3a30p

10. Up the U's! - Briepén, «fOc»!

11. The Nativity - Pox/1ecTBEHCKUI CIIEKTaKJIb

12. Christmas in Yorkshire - Poxnaectso B Mopkimmpe
13. Oh No It Isn't! - A BOT 1 Her!

14. Have You Tried Paracetamol? - A mapatieramosn nmpoooBaiu?
15. The Pancake Race - bnunnblit 3a6er

Yactb 2. B2 — BecHa u jeto

16. The Waters of Bath - Bonsr bata

17. Jam or Cream First? - CHauayia 1keM WIN CJIMBKH?
18. To Be or Not to Be - BoiTh uiu He ObITH

19. Hot Cross Buns - Bynouku ¢ kpecrom

20. May Morning - Maiickoe yTpo

21. Afternoon Tea - I[TocneobeneHHbIN Yyai

22. The Cornish Pasty - KopHya/bCcKkui1 IUpoxoK

23. Slugs and Roses - CnuzHu 1 po3bl

24. The Queue - Ouepenp

25. Something Borrowed - Uro-HuOyap B3aiiMbl

26. Wordsworth's Rain - [To:xxas Bopacsopra

27. Carnival - Kapnasan

28. Seagulls and Chips - Yaiiku 1 kapTomka

29. The Shambles - [Ilam6ic
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Tea with Milk

Yaii ¢ monokom

The first English word Katya Belova heard on English soil was "sorry". She did not say it. A tall
man in a grey coat said it to her, after she had stepped on his foot in the passport queue at Heathrow.

Ilepsoe amzauiickoe cnoso, komopoe Kams beaosa ycaviwana Ha aHzautickoti 3emae, Oblao
«sorry». Ckaszana ezo e ona. E20 ckaszan ébiCOKUl MYNICUUHA 6 CEPOM NANLINO — NOCAE MO0 KAK
Kams nacmynuna emy na Ho2y 6 ouepedu Ha nacnopmmbvlii KOHMpoasL 8 Xumpoy.

"Sorry," he said again, and smiled, and moved his foot away, as if his foot were to blame.

— IIpocmume, — noémopun oM, YAvlOHyacs u yopan Hozy, OYomo euHo8ama Oblna UMEHHO
Hoeaq.

"No, no, I'm sorry," said Katya.

— Hem-nem, smo évt menss npocmume, — ckasana Kams.

"Not at all," said the man. "My fault."

— Ymo 6vl, — omeemun myorcuuna. — Cam eurosam.

It was not his fault. It was completely her fault. But Katya was too tired to argue, so she said
"sorry" one more time, just to be safe. The man said it too. Then the queue moved, and they both
looked happy and a little embarrassed.

OH, KoHeuno, euHoéam He Ovla. Bunosama Ovina yeauxom u noanocmuto Kams. Ho cnopums y
Heé He ObLA0 CUA, NOIMOMY OHA HA 8CAKULL CAYUAll CKA3ana «sorry» ewé pas. Myoicuurna modce. Tym
ouepedb COBUHYAACH, U 00 OCIANUCL O0B0NbHbL U HEMHO20 CMYUAEHDBL.

Katya was twenty-eight. She was an English teacher from Yekaterinburg, and for six years
she had taught other people the difference between "a" and "the", between "have done" and "did",
between "shall" and "will". She knew all the rules. She had read Dickens and Jane Austen in the
original. But until today she had never been to England.

Kame 6v1.10 0saduyamu eocemsb. Ona npenodasana amveautickuii 6 Examepunoypee u wecmo nem
00BSICHSNG OpYeUM, UeM «a» omauuaemcst om «the», «have done» — om «did», a «shall» — om
«will». Bce npasuna ona 3nana nasyook. [Quxxenca u [oicetin Ocmun yumana 6 opueunane. Ho 0o
Ce200HAUHe20 OHsL HU pa3y He Oblaa 8 AHeAUl.

Now she had a whole year. A school in Oxford had a place for a teaching assistant from abroad,
and somehow — she still did not quite believe it — they had chosen her. She would help in the
classroom, learn how English children learn, and live with an English family. "Real English life," the
email said. "Real English people."

A menepb y Heé anepedu Obln yeawlii 200. O0HOLL 0KCEHOPOCKOIL uiKko.ne mpedo8ancst ACCUCTIEHMN
yuumensi u3-3a zpaHulpl, u nouemy-mo — Kamsi 0o cux nop ne 00 KoHya 8 3mo eepuna — 8bl0panU €é.
Eii npedcmosino nomozamu nHa ypokax, cmompenms, KAk yuamcst aHeAuiickue 0emu, u JCumso 6 aHaAuli-
CKOli cembe. «Hacmosuas aHeautickas H#cu3Hb», — 2080pUNOCH 8 nucbme. «Hacmosuue aneauuare».

The queue was long, but nobody pushed. Nobody tried to push in. People waited quietly, looked
at their phones and sometimes sighed, very politely. Katya counted: in forty minutes she heard "sorry"
eleven times.

Ouepedv Obina ONUHHOU, HO HUKMO He monkancs. Hukmo ne noimancs nponesmo enepéo. Jloou
CNOKOUHO JHCOANU, CMOMPeNU 6 meneghorvl U 6pemst Om 8pemeHU 630bIXau — OUeHb eedcauso. Kams
nOCUUMAna: 3a COPOK MUHYN «SOFTY» NPO36YUAN0 OOUHHAOUAMb DA3.

At the bus station she bought a ticket to Oxford. Outside it was raining. It was not the kind of
rain she knew from summers at home, loud and angry and over in ten minutes. It was thin and grey
and patient, as if it had all the time in the world.
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Ha asmosok3zane ona xynuna ounem oo Oxcgpopoa. Ha yauye wén 0oscow. He ausensv, kaxue
Obl6aIOM Nemom 00Ma, — WYMHbLL, cepoumblii U uepe3 0ecsims MUHYM Yoice 3aKOHUUGUIUIICS. Dmom
ObLA MeKUli, cepblii U Mepneausblii, Oyomo HUKYOa He Cneuu.

"Lovely weather," said the driver, taking her suitcase.

— Yyonas nozooka, — ckazan 600umensv, 3a0Upasi y Heé YeMOOaH.

Katya looked at the sky, then at the driver. He was not joking — or, if he was, his face did
not show it.

Kams nocmompena na neb6o, nomom Ha éooumens. OH He Wymua — a ecau u wymu., mo no
AUYY 3MO20 ObLAO HE NOHAMb.

"Yes," she said carefully. "Lovely."

— Ma, — ocmopodxcHo cozaacunacs ona. — Yyonas.

He laughed, and she understood that she had passed some kind of test.

On paccmesincs, u Kams nonsina, umo npowna Kakyo-mo npoeepxy.

k %k ok

The bus arrived in Oxford at half past four. A man in a blue jacket stood under an umbrella with
a piece of paper. On it, in big letters, someone had written: KATYA (RUSSIA). Under it, smaller:
Welcome!!! The three exclamation marks were in a different colour, pink, and Katya guessed that
a child had added them.

Asmodyc npuwén 6 Oxcgpopo 6 nonogure nsamoeo. 1100 30Hmom cmosn MYXCUUHA 8 CUHEI
Kypmke ¢ aucmkom oymazu. Ha aucmke kpynnoimu oyxeamu ovlno Hanucano: KATYA (RUSSIA). A
Huowce, nomenvue: Welcome!!! Tpu eockauyamenvuvix 3Haxka Ovlau Opyz2020 yeema — po306020, U
Kams dozadanacs, umo ux npupucosan peoéHox.

"You must be Katya," said the man. "I'm Dave. Dave Pemberton. Good flight?"

— Bui, dondicno 6vimv, Kams, — cxazan myscuuna. — A /Jeiis. Jleiié Ilemboepmon. Kax Oone-
meau?

"Very good, thank you. How do you do?"

— Ouenwv xopouto, cnacubo. How do you do?

Dave looked at her with interest, the way you look at a rare bird.

/leiie nocmompen Ha Heé ¢ uHmMepecom — maxk CMOmpsm Ha peoKyo NIULY.

"How do I do what?" he said, and then laughed. "Sorry, love. Only joking. Nobody's said that
to me since my nan died. Come on, the car's this way."

— Ioorcusaro kax? — nepecnpocun o u pacxoxomancs. — Ilpocmume, munas, wyuy. Mue
MaK HUKMOo He 2080puA ¢ mex nop, kaxk oaoyas ymepaa. Iloioémme, mawuna 60 mam.

Katya walked to the car and opened the front door on the right. There was a steering wheel
in front of her.

Kams nooowina k mawure u omxpuina nepeorior 06epb cnpasa. Ilepeo neii okazaacs pynv.

"Fancy driving?" said Dave. "Go on, then. You know the way?"

— Xomume camu nosecmu? — cnpocun /letie. — Ilodxcanyiicma. /lopoey 3naeme?

Her face went red. She walked round to the other side. In the car Dave explained that he was a
taxi driver, so driving was his job, and that the house was in Headington, ten minutes away, "fifteen
if the ring road's being silly". Every time a car came towards them on the right, Katya held her breath.
Every time, nothing happened.

Kams noxpacrena u obouwtna mawuny. Ilo oopoee /Jeiié pacckaszan, umo pabomaem makcu-
CMOM, MAK 4mo 800um OH NPohecCUOHANbHO, a 0OM 8 XeOuHzmoHe, 8 0ecsimu MUHYMAax e30bl, «8
NAMHAOUAmu, ecau Koavyeeast onsime oypum». Kadwcowlii pas, Koeda Haécmpeuy cnpasa HecAdcs
mawuna, Kams 3adepycusana ovixanue. H kadxicovlii pa3 Huuezo He npoucxoouno.

"So where are you from exactly?" asked Dave.

— A omxkyoa evl, ecau mouree? — cnpocuan /leiis.

"Yekaterinburg."

10
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— U3 Examepunoypea.

"Ekat... Ekaterin... Right." He was quiet for a moment. "I'll practise. Give me a year."

— Exam... Examepun... Acrho. — On nomoauan. — byoy mpenuposamocs. aiime mme 200.

k %k ok

The Pembertons lived in a narrow red-brick house in a long row of narrow red-brick houses.
Each one had a small front garden, a door of a different colour and a rubbish bin by the gate. The
Pembertons' door was yellow.

Ilembepmonvl dHcunu 8 Y3kom 0ome U3 KpacHozo KUpnuud, 8 OMUHHOM PAO0Y MAKUX Hce Y3KUX
00MO8 U3 KPACHO020 KUpnuud. Y Kaxcoozo 0bl.n KpOouLeuHblil NAAUCAOHUK, 08€Pb C80€20 Ueema U Mycop-
Holll 0ax y kawumku. Y Ilembepmoroe 0eepob Ovira dHcénmasi.

The door opened before they reached it. First came a small brown dog, who ran round Katya's
legs three times. Then came a girl of nine with two long black plaits. Then came a woman in a dark
blue nurse's uniform, holding a tea towel.

/leepv pacnaxuynace parvute, uem oHu K Heli noooutnu. I1epeoli 6bicKkouuna ManeHbKas pblcas
cobauka u mpudxcoel obexcana Kamio eokpye Hoe. 3a Hell nosigunaco 0esouxa nem 0eesimu ¢ 08Ymsi
OMUHHBIMU UEPHBLIMU KOCuuKamu. Credom — HceHUUHA 8 MEMHO-CUHEN (hopme meocecmpbl, ¢ KYXOH-
HbIM NOAOMEHUEM 8 PYKAX.

"Biscuit, stop it! Hello, hello, come in, you must be freezing. I'm Priya. This is Lily. Lily, say
hello properly."

— Buckeum, xeamum! 30pascmeyiime, npoxooume ckopee, 8bl, HABEPHOe, COBCEM 3aAMEP3AU. A
Ipus. A smo Jluau. Jluau, nozooposaiicsi Kak caedyem.

"Hiya," said Lily. "Did you see my exclamation marks?"

— Ilpusemuxu, — cxkazana Jluau. — Bul eudeau mou 8ockauyamenvHole 3HAKu?

"I did," said Katya. "They were the best part."

— Buodena, — omeemuna Kams. — 3mo 6v110 camoe ayuuiee.

Lily decided, there and then, that Katya was all right.

H Jluau mym dnce pewsuna, umo Kamsa — ceos.

The kitchen was small, warm and full of things: magnets on the fridge, school drawings, a
calendar with a different cat for every month. Priya put the kettle on. Katya noticed that she did this
before she took off her coat, before she asked any questions, before anything. Later Katya would
learn that this was the law. In England, when something happens — good, bad, or just someone at
the door — you put the kettle on.

Kyxns ovina manenvkasn, ménaas u OUmMKOM HAOUMAS 8CAKOU BCAUUHOU: MAZHUMbL HA XONO0-
OUNbHUKE, OEMCKUEe PUCYHKU, KANEHOAPb C HOB8bIM KOMOM HA Kaxcowlll mecsy. Ilpus nocmaesuna uaii-
Huk. Kams 3amemuna, umo coenana ona smo pauvuse, 4em CHANA NANLIMO, paHblue, Yem 3a0and
Xomwv 00UH 6onpoc, — parvude 8cezo. Ilozce Kams yznaem, umo makoé 3akoH. B Aneauu, umo 0ol
HU CAYUUNOCL — XOpouLee, NAOX0e UAU NPOCHO KMO-MO NPUWEN, — CIMABSIM YATIHUK.

"How do you take your tea?" asked Priya.

— Bawm uaii kaxoii? — cnpocuna Ipus.

"With lemon, please," said Katya.

— C aumonom, nodxcanryticma, — ckazana Kams.

There was a short silence. Dave and Priya looked at each other. Lily looked at Katya as if she
had asked for tea with a small fish in it.

Hacmynuna xopomkas naysa. /Jleiie u Ilpus nepezasuyaucs. Jluau nocmompena na Kamio max,
OYyomo ma nonpocuna 4ai ¢ ManNeHvKol polOKOI.

"We... might have a lemon," said Priya bravely, and opened the fridge. There was no lemon.
There was half a lime, very old and very sad.

— Mooicem.... modicem, y HAC ecmb AUMOH, — Xpabpo ckazana Ilpust u omxpeina XON00UNbHUK.
Jlumona ne 6vL10. bvina nonosunka aaima — oueHv cmapas U O4eHb NeUaNbHAs.

11
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"Milk is fine," said Katya quickly. "Really. I want to try it the English way."

— C monokom mooice omauuro, — nocnewHo ckazana Kams. — Ilpasoa. Xouy nonpobosamu
NO-AH2AULICKU.

Everyone looked relieved. Priya made the tea in big mugs, not small cups. She put the teabag
in the mug, poured the hot water, waited, took out the teabag and added milk until the tea was the
colour of wet sand. Then she asked, "Sugar?" and Dave said, "Two," before Katya could answer, and
Priya said, "Not for you, for her," and Dave said, "Worth a try."

Bce 3amemno evrooxnyau. Ilpus 3aeéapuna uati 8 6oavuiux Kpyxickax, a He 6 uauteuxax. Ony-
CMUNA NaKemuK 8 KPYXHCKY, 3aAUNd KUNSMKOM, NOO0XHCOANA, 8bIHYAA NAKEMUK U NOOAUBANA MOAOKO,
noka uaii He cman yeema Mokpoeo necka. Illomom cnpocuna: «Caxap?» — u /eiie omeemun: «/[éa»,
— npexcoe uem Kams ycneaa omxpeimo pom. «He mebe, a eii», — ckazana Ipus. «[lonvimka ne
noimka», — omeemun /leiie.

Katya took a sip. She expected it to be strange. It was not strange. It was soft and warm and
tasted like a blanket.

Kams coenana 2nomok. Ona scoana uezo-mo cmparroezo. Ho nuuezo cmpantozo He 0Ka3anocs.
Yaii 6vin MmsieKuil, meénavlii U Ha 6KYC KaK naeo.

"Well?" said Lily.

— Hy xax? — cnpocuna Jlunu.

"It's good," said Katya, surprised. "It's really good."

— Brycro, — youenénno ckazana Kams. — Ilpasoa éxycHo.

Dave raised his mug as if it were a glass of champagne. "Welcome to England," he said.

— Jlobpo nosxcanoeamv 6 Aneauro, — ckazan /leiié u noOHAN KPYXHCKY, CA08HO OOKAN UAM-
NAHCKO020.

k %k ok

Her room was at the top of the house, under the roof, with a sloping ceiling and a window that
looked out at other roofs and chimneys. On the bed there was a hot-water bottle in a knitted cover.
On the pillow there was a drawing of a girl with a suitcase and the word KATYA, with — of course
— three pink exclamation marks.

Eé komnama 6vina Ha camom 8epxy, noo Kpbllleil: CKOUEHHBIE NOMONOK U OKHO, U3 KOMOPO20
BUOHENUCH coceOHUe Kpbluiu U mpyobwvl. Ha kposamu aedxcana zpenka é ésazanom uexne. Ha nooyuike
— PUCYHOK: Oegyuika ¢ uemooarom u noonuce KATYA, KoHeuHo dice, ¢ mpemsi po308blMU 80CKAUYA-
MeNbHbIMU 3HAKAMU.

Katya sat on the bed and listened. The rain was still falling, patient as before. Downstairs,
someone laughed, and the dog barked once, and the kettle — she was almost sure — was on again.

Kams cena na kposams u npucayuianace. /Joxcosb 6cé wén, makoi dce mepneaugwlii. Brusy
KMO-mo 3aCMesiNcs, codaka KOpomko 2aeknyaa, a uaiinuxk — Kams 6vina noumu yeepena — cHosa
3aKunan.

She took out a new notebook, the one she had bought at the airport in Yekaterinburg, and on
the first page she wrote: Things the textbooks didn't tell me.

Ona docmana Hoevlli 610KHOM — mom, umo Kynuaa é asponopmy Examepunoypea, — u Ha
nepeoii cmparnuye Hanucana: «4ezo ne 6vin0 8 YueOHUKAX».

Then, under it:

A Huorce:

1. Say "sorry" even when it is not your fault. Especially when it is not your fault.

2. Nobody says "How do you do?" Except Dave's nan.

3. No lemon. Milk. It's fine. It's actually lovely.
1. I'osopu «sorry», oasice ecau mol He 8urosama. OcoOOeHHO ecau Mbl He 6UHOBAMA.
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2. Huxmo e 206opum «How do you do?» Kpome 6adyau /letisa.

3. Huxakozo aumona. Toavko monoko. H 3mo xopowto. Imo oadxce uyoecHo.

She looked at the list for a long time. Then she smiled and turned off the light. She had a whole
year to fill this notebook.

Ona donzo cmompena Ha smom cnucok. Tlomom yaviOHyaace u evikarouura ceéem. Y Heé 6vin
Uenwlli 200, Wmoobl UCNUCAMb SO ONOKHOM.
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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